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npenodasameins Kagheopvl 2epMAHCKUX U OCIOYHBIX A3bIKOG
Gaxyremema IUH2BUCIMUKY U NEPEBOOA,

Medicoynapoonuvlil cymaHumapHwsiii yHugepcumem

MEKDBA3ZBIKOBAS TAPOHUMUA HA ITIPUMEPE PYCCKOI'O
N HEMEIKOI'O A3bIKOB

HecmoTps Ha 6071b1110M HHTEpEC K UCCIEAOBAHUIO TAPOHUMOB, B TUHTBUCTHKE OT-
CYTCTBYET UX JIMHTBUCTUYECKUI CTaTyC. AHAIU3UPYsI CYLIECTBYIOIINE TOUKU 3PCHUS Ha
MapOHUMBI, CTOUT MIPU3HATH, YTO TAHHOE SBJICHHNE MHOTOACTIEKTHO B CBOMX MPOSIBIICHU-
AX, obnagaeT OONBIIMM MOTEHIIMAIOM U MHOrooOpasueM (opm. OOpaiienue K QpyHK-
[IUOHAIBHOMY TOTEHIIMATY MapOHUMHH TIO3BOJISET JaTh OMKUCAHUE JTUHTBUCTUYCCKUX
napaMeTpoB SBJICHHUS TAPOHUMUU, a TaKKe (PYHKIIUN TAHHOTO SBJICHUS B Ta3€THBIX 3a-
TOJIOBKaX, MOATHYECKUX U MPO3aNIECKUX TEKCTaX.

[Taponumust (OT JIp. TPEYECKOTO TOPO. — IPUCTABKA CO 3HAUEHHUEM CMEXKHOCTHU, VOLLOL
— «HMMSI») — CXOZICTBO CJIOB-TIAPOHUMOB TI0 ()OPME TIPU PA3TTUYUU 110 CMBICTY. TO €CTh,
MapOHUMBI — pa3HOKOPHEBBIE CO3BYUHBIE CJI0BA, pa3HbIE M0 3HaYeHU0. [1o ananoruu ¢
JIOKHBIMH APY3bSIMH TIEPEBOTUMKA MAPOHUMBI HHOT/IA HAa3BIBAIOTCS JIOKHBIMHU OpaThs-
Mu. To ecTh, MApOHUMUSI — YACTUYHOE 3BYKOBOE CXOJICTBO CJIOB ITPU MX CEMAHTHYECKOM
pasznuuuu (MOJHOM WM YyacTudHOM). Hampumep, B mapoHUMUYECKO mape npedcma-
8UMb — NPEOOCMA8UMb TIIATOJ NpedCcmasums UMEET 3HAUCHUS «BPYUUTH JJIsI O3HAKOM-
JICHUS], PEIIEHUS; TO3HAKOMUTh KOTO-TH00 ¢ KeM-1100; BBIABUHYTH JJIsl TMTOOIIPEHHUS;
MBICJICHHO BOCIIPOM3BECTH, BOOOPA3UTHY, TOT/A KaK IJIaroil npedocmagums — «OTIaTh
YTO-TM00 B Ub&-1M00 pacnopspkeHuey. [loatomy ommbounsiMu OynyT dhpassl: Ha o6-
wem cooparuu Ham RPedoCMaUIU HOB0e PYKOBOOCMBE0 Kombunama, Heawny noobewa-
JIU RPEOCMABUmMb OO0JIHCHOCMb NPEenooasameis Jumepamypol.

Pyccknii 1 HEeMEUKUH SI3BIKU SIBISIFOTCS Pa3HOCHUCTEMHBIMU, HO OHU OJM3KH 10
(GyHKIIMOHAIBHOMY B3auMojelicTBuio. Hocurenell naHHBIX S3BIKOB OOBEIUHSIOT
MHOTOBEKOBBIC KYJIBTYpPHBIC, SJKOHOMHUYECKHE U TOJIUTUYECKHE KOHTakThl. «Durch
die konkreten Einzelsprachen «sehen» die Menschen die «Welt» jeweils anders, d.h.,
verschiedene Sprachen sind nicht nur verschiedene Beziehungen einer Sache, son-
dern verschiedene Ansichten [14, c. 15]. «Kaxnplii KOHKPETHBIN SI3BIK Ta€T BO3MOXK-
HOCTh YEJIOBEKY CIEeIM(PUUECKOTO BUACHUS MUPA, a PA3THUHBIC S3BIKH SBISIOTCS HE
TOJIBKO YaCThIO YETO-TO 1IE€JI0T0, HO M Pa3IMYHBIM CIIOCOOOM BOCTIpUSITHUS». B cOOTBET-
CTBUHU C BBIIIECKA3aHHBIM, MTAPOHUMHUYECKUI KOHTEKCT — 3TO 3BYKOCMBICIOBOE TPO-
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CTPaHCTBO, 00JaaroIIee 3HAKOPOPMUPYIOIIEH U 3HAKOMIPEOOpa3yromie (yHKIUIMH,
KOTOpbIE MO3BOJISIIOT PACIICIUIATh CEMAHTHUYECKUE IJIaCThl. YUYEHBIMH CJIAaBUCTaMU
OBLITM PacCMOTPEHBI OOIIETEOPETUYECKHIE TOJIOKEHHS, KOTOPhIE TIO3BOJISIOT OTIPaHU-
YUTh NAPOHUMUIO OT CMEXKHBIX ABJIeHUN. Ho, OTCyTCTBUE HA JOKHOM YPOBHE aHAJIU-
3a pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHHUs Ha MApOHHUMUIO, OTPEACIICHUE MECTa JAHHOTO SBICHUS
CpelIu NPYrux, TAaKMX KaK «IIapOHUMHUYECKas aTTPaKIUsL», «HApOIHAs STUMOJIOTHUIY,
«MaJIONPOIU3MBD», «ITAPOHOMA3US» UCKII0YAET BOBMOKHOCTh TPOHUKHYThH B CYTh SIB-
neHus napoHuMud. [lpu 3ToM B HacTodIee BpeMs U3 CMEXHBIX TUHIBUCTUUYECKUX SIB-
JIEHUH IMEHHO MTapOHUMUS HanboJiee akTUBHO M 3(()EKTUBHO HCTIONB3YETCS B peKIIame.
A n3 o0uiero umcia JeKCUYeCKUX OMMOOK, BHI3BAHHBIX HE3HAHMEM TOYHOI'O 3HAYEHUS
CJIOBA, YaIlle BCETO BCTPEUAIOTCS TAKUE, KOTOPBIE CBSI3aHBI C HE Pa3rpaHUYCHUEM Tapo-
HUMOB, CHHOHUMOB U CJIOB, OJIM3KHX 1O 3HaueHuto. Eciu cmenienne mapoHuMoB — rpy-
0ast Jexkcuyeckas omunoKa, TO MpeHAMEPEHHOE YIOTpeOlieHrne ABYX CIOB-IIAPOHUMOB
B OJTHOM IPEJIOKEHUHU TPEICTaBIsAET COOOM CTUIIMCTUYECKYIO (BUTYPY, Ha3bIBAEMYIO
«IAPOHOMA3HSI.

[TapoHOoMa3us, mapoHOMAcHs WM aHHOMHHAIMs (oT ap.-rped. [lapovopacio
paronomasia: pard — Bo3jJ€ 1 OnNOMAzo — Ha3bIBal0) — GUrypa pedu, COCTOAIIasl B KO-
MUYECKOM WJIM OOpa3HOM COJMMKEHHH CJIOB, KOTOPBIE BCJIEICTBUE CXOACTBA B 3ByYa-
HUU M YaCTHUYHOI'O COBIAJ€HUs MOP(EMHOI0 cOCcTaBa MOTYT MHOIJA OHIMOOYHO, HO
yare kaaamMOypHO HCTOIb30BaThCs B peun. Hanpumep: npusmno nonackame coobaxy,
HO ewjé npusmmuee ROJIOCKAMb PO UIU «<MYHC RO OP0O8a, diceHa co 080pa» WIH «Heuezo
ux Hu ycanems, Hu Hcanosamsvy (8, c. 202]. Co3ByuHbIE HEPOJICTBEHHBIE CIOBA MOTYT
BBINIOJIHATH (PYHKIIMIO MAPOHUMUH. Po3bIcK cOercasuieco ryncenuxa ne ob8enuancs ycne-
xom; K cmony cknuxkaem «Boosa Knukoy.

B mosTuueckoil peun mapoHOMasHsl MUTAET 3BYKONUCh, T. €. YNOTpeOleHHe
CO3BYYHBIX CJIOB CO3/IAET SIPKYIO MEPEKINYKY 3BYKOB, JI€JIasi CJIOBA 00JIE€ «BBITYKIBIMIY,
3HaYUTENbHBIMU. Ilowaoam nu naowaou vens? [4, c. 18]. Takxke B mpo3e napoHoma-
3MsI UHOT/Ia BBICTYMAET SPKUM CTUIMCTUYECKUM CPEJICTBOM BBIJICTICHUS BAXKHBIX B KOH-
TeKcTe cloB: Hapacmarowee nacmoswee; sewue eewyu. K nmaponomasuu o0paniarorcs
myOIHUIMCTBI, UCTIONB3Ysl CO3BYYHBIE CIIOBA JJIS 3ar0OJOBKOB T'a3eTHBIX crarei: «I panu
epanumay, «Henaowi ¢ Hanaokoiiy. JIeKCUKO-CTUIHCTUYECKHE 0COOCHHOCTH 3ar0JIOBKOB
O4YEHb Pa3HOOOPA3HBI, BE/b [IaBHAS X 3aJ]1a4a — MOBIUATh HA YUTATENs1, IPUBIIEYD €T0
BHUMaHWE, YIUBUTh U 3aUHTPHUTOBaTh. IMEHHO T03TOMY B rasetre BCTpEeUaroTCs MpakK-
TUYECKH BCE TPOIIbI (CpaBHEHHE, MeTadopa, METOHUMHUS) U GUTYphI peun (runepOoua,
JUTOTA, UPOHHUA, CUHEKA0Xa U T. 1. Hanpumep, «Die Angst vor der Angst» — Cmpax
nepeo 6yoyuwum (kanamOyp MOCTPOEH HA OMOHUMUU: OMOHUMBI Angst— cTpax u Angst
—HEyBEPEHHOCTh B Oynyem), «Klapperstorchan Bordy — Aucm na 6bopmy (3aech urpa
CJIOB OCHOBaHAa Ha MHOTO3HAauHOCTHU clioBa Klapperstorch, KOTOpO€ UMEET 3HAYECHUE
»aucT’ U »POXKJIeHUE peOeHka”.

YMenoe ynorpedieHue MapoOHUMOB MOMOTAET MUCATENI0 IMPAaBUIBHO U TOYHO
BBIPA3UTh MBICIb, HIMEHHO MAaPOHUMBI PACKPHIBAIOT OOJBIINE BO3MOXHOCTH PYCCKOTO
A3blKa B N€pelau€ TOHKUX CMBICIOBBIX OTTEHKOB. B Xyn0’K€CTBEHHON peduur OOBIYHO
HaOJI0AaeTCs MpaBUIbHOE, BECbMa HCKYCHOE MCIOIb30BaHuE MapoHuMoB. Hanpumep,
y A. C. [lymkruHa MOXXHO HalTM MHOTO IPUMEPOB, WIIIIOCTPUPYIOLIUX HOPMATUBHOE
ynotpebieHue «00IbHBIX» CJI0B, KOTOPHIE IO CUX MOP CMEIIMBAIOTCS B MIPOCTOPEUUU:
Haoeé wupokuu 6onueap, Onecun eoem na oyaveap [7, c. 49]. Ecnu nucarens xouer
MOKa3aTh peueBble OMIMOKU CBOMX T'€pOEB, BO3MOKHO, U CO3HATEIIbHOE OTKJIOHEHHE OT
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HOPMBI. YIIOTpeOIeHne MapOHUMOB MOXKET OBITh TaK)Ke CPEICTBOM YTOUHECHUS MBICITH:
Bce me oice v b1, Opyeue b oesvl, Cmenus, ne 3amenunu Bac? [10, c. 324]. NHorna
aBTOPY JOCTAaTOYHO OOpaTHTh BHUMAaHWE HA PA3UYHYIO JIEGKCUUYECKYI0 COYETaeMOCTh
NapOHHUMOB, YTOOBI YTOUHUTH X 3HaUEHUE: «3HAIOIINN S3bIK CBOET0 Hapo/a Mucareib
HE CIyTaeT MyCTOIIb W MyCTHIPh: MyCTOIIh PACMAXHUBAIOT, & MYCTHIPU 3aCTPAUBAIOT
[12, c. 87]. Ecu aBTOp XOYET MOKa3aTh TOHKUE CMBICIIOBBIE PA3INYMS MEXKY HUMH, B
ATOM clTydae BO3MOXKHO COTIOCTABJIICHUE TAPOHUMOB, Kpacusocms, a He kpacoma. Co-
MOCTABJISIIOTCS HE TOJIBKO APOHUMBI, HE POJACTBEHHBIE, HO U CXOJIHbIE B 3ByYaHUU CJIO-
Ba. Uem HeoXkH1aHHEE COTIOCTABIICHUE, TEM SIpUe 3ByKOBasi OKpacka CJIOBa, MPUAAroIias
BBICKa3bIBaHUIO 0CcO0Yy10 3kcnpeccuto. Hanpumep: He naoo denumv Eepony na HATO
u nHe-HATO!

SIBneHne MEXbA3BIKOBOM MAPOHUMUU (3ByKOBOI'O CXOJICTBA CJOB JIBYX SI3bIKOB) U
MEXbSI3bIKOBOM OMOHUMHH (3BYKOBOTO TOXK/IECTBA CJIOB) HEPEAKO MPHUBOIUT K KOMHU-
yeckuM HenmopazyMenusMm. Hampumep, Der Deutsche sagt iiber sich: — «Ich behauptete
ein grofser Liebhaber von 1. Bunin zu sein» (HeMer] TOBOPUT 0 cebe: « A bonbuioti 110606-
Huk Y. Bynuna» umes 6 6udy, KOHeuHO, Mo, YMmo OH NOKIOHHUK MEOPYECMBAd HAULE20
knaccuxka) gemeint natlirlich, dass er ein gro3er Freund, ein Fan vom Schaffen unseres
Klassikers ist. Im russischen gibt es zwei Ubersetzungsméoglichkeiten von diesem Wort:
Geliebter und Liebhaber = JIro60oBHuK und Anhinger, Fan, Freund = [ToknoHHUK.

MHuorue aBTOpPBI OOBSCHAIOT OTCYTCTBHE WHTEpeca K U3yYCHHUIO MAPOHUMOB Y
YUEHBIX-TEPMAaHUCTOB TEM, YTO MAapOHUMMS B PYCCKOM SI3bIKE IPEACTABIIEHA ropas-
no mupe. O. B. BumHsakoBa oTMeuaeT, 4To «CUCTEMa PYCCKOTO sI3bIKa MPEICTABISAET
UCKJTIOUUTENIHO OJaronpUsTHBIE YCIOBUS Ui pa3BUTHs mapoHumMum» [1, c. 82].

B omnumne oT 0Te4ecTBEHHBIX JIMHIBUCTOB yUEHBIE-TEPMAHUCTHI TPAIUIIMOHHO HE
BBIJICJISIIOT TAPOHUMHUIO KakK SI3bIKOBOE siBJieHHe. Ho ecTh U HCKIIIoueHus: — HanpuMmep,
Bunnu bupkenmaiiep numer o napoHuMuu cienyrouee: «IIpu maponnmun peus uuer
0 CXOJHO 3BYYaIIIMX CJIOBaX C ylIapeHueM Ha ofgHoM ciorey» [13, c. 9]. ABrop oOparraer
BHUMAaHHE Ha TO, YTO Yallle BCErO MapOHUMBI BCTPEUAIOTCS CpPEelU MpUIaraTeiIbHBIX,
00pa3oBaHHBIX IMyTeM cyhdUKcaun.

OcHoBbIBasich Ha Touke 3peHus [. A. Hukonaesa [3, c. 211], MO)XHO paccMOTpeTh
TOJILKO CJI0BOOOpa30BaTeNbHbIE MAapOHUMBL. M OrpaHUYMUTHCSA TOJIBKO aAbEKTHBHBIMU
NapOHHMAaMHU U a/IbeKTUBUPOBAHHBIMU PUYACTUSMU, TaK KAK UIMEHHO 3THU CJIOBA Ipe/I-
CTaBJISIOT CaMbIi OOIIMPHBIN MJIACT TAPOHUMOB. ATHEKTUBHBIE TAPOHUMBI 00Pa3yIOT-
Cs B OCHOBHOM C NOMOUIbIO CY(P(PUKCOB, KaK B PYCCKOM, TaK U B HEMEILIKOM SI3bIKAX.
Y4uuThiBast BRICOKUH YIETbHBIN BEC aITbEKTUBHBIX TAPOHUMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM
Y HEMEILIKOM $I3bIKaX, cleayeT 0osiee nmoapoOHO OCTAaHOBUTHCA Ha UX JEKCUYECKOM CO-
CTaB€ U HEKOTOPBIX CTPYKTYPHBIX U CEMAHTHUYECKUX OCOOCHHOCTSX.

[Ipunararensusie Geistlich — geistig. 1lpunararensHoe «Geistlichy nepeBoauT-
Cd Ha PYCCKMU S3BIK KaK «IyXOBHBIM, PEIUTHMO3HBIM, LEPKOBHBIN», 3HAYCHHE IIa-
pOHMMA «geistig» NOCTaTOYHO OJU3KO: «0yX06HblU, ymMcmeeHuwlliy JlaHHas mapa
CJI0BOOOpA30BaTEIbHBIX TAPOHUMOB OTHOCUTCS K OJTHOM M3 CaMBIX PAaCIpOCTPaHEHHBIX
MOJIEJIeH HEMEIIKOTO s3bIKa -ig//-lich.

PaccmarpuBas knaccudukanuio, npuBea¢HHyo B kaure J. 3. Pozenrans, U. b. ['o-
1y0, M. A. TenenkoBoii [9, c. 96] MOXKHO TIPUITH K BBIBOAY, YTO JaHHBIC TTAPOHUMBI B
MIEPBOM CBOEM 3HAUCHUU PA3IMUYAIOTCS TOHKUMU CMBICIIOBBIMU OTTeHKamu. Hanpumep:
geistliche Lieder (0yxosnvie necnonenus), ein geistlicher Herr (césawjennux, 0yxo8HUK).
U das geistige Band (0yxosnas ceazw), geistige Fihigkeit (ymcmeennvle cnocobHoc-
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mu). Ho mpunarareinbHoe «geistig» UMEET U BTOPOE 3HAYCHUE «CHUPMHOLY U B ITOM
3HaYeHUH ynoTpeodinsercs B cioBocoueTanuu geistige Getranke (cmupTHBIE HATUTKH).
Bo BTOpOM 3HaueHWU JaHHBIC TAPOHUMBI PE3KO OTIUYAIOTCS IO CMBICITY.

Taxke CTOUT OTMETUTh, YTO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKass aCCUMUIISLINS NHOS3bIYHON
JEKCUKH B PYCCKOM M HEMEIKOM SI3bIKE MPOTEKAeT TMO-pa3HOMY, YTO CO3/aeT
MPEANOCHUIKH AJI PAa3BUTHS MEXbI3bIKOBON MAPOHUMHUHU B PE3YJIbTATE CEMAaHTHUUECKO-
ro pa3MexeBaHus. Tak, CleayeT BIACIUTh 3HAUUTEILHOE YHCIIO TIap CJIOB, TTI€ JIEKCEMBbI
Ha -(a)yus, -uzayus / ~(a)tion, -isation COBNAJAIOT 110 3HAYEHUIO, a CYIIECTBUTEIIbHBIC,
Ha3bIBAIOIIINE ACATENS WIN OpyIUe, UMEIOT pa3HbIi CEMaHTUYECKU 00beM, B Ha000-
POT, a TaK)Xe ABOMYHBIE FPYIIIUPOBKH, I7I€ 00€ JIEKCEMbI PyCCKOIO M HEMELIKOTO S3bIKOB
HE COBITQJIAfOT 1O 3HadeHwmio [5, ¢. 48]. Tak, B mapHbIX oOpa3zoBaHusX Information —
Informator, Irrigation — Irrigator, Pronation — Pronator; ungopmayusi — ungpopmamop,
uppueayus — uppueamop, npoHayusi — nPoHamop M T.II. CYHIEeCTBUTEIbHbIC, 0003HA-
YaroMIUe JACSITENs WK MPEAMET SBIISIOTCS JTHO0 HEMOJHBIMU TApOHUMaMH (B KaKUX-TO
3HAYEHUSIX, COBIAJIAIOT, B KAKUX-TO PACXOASATCS) JIMOO MOTHBIMHU MapOHUMaMU (MMEIOT
COBEPIIEHHO Pa3HOE JEKCHYECKOE 3HAUCHHUE, a CYIIECTBUTEIbHBIC HA ~(a)yus, -uzayus
/ -(a)tion, -isation — paBHO3HauHbI). Crofa k€ CIeAyeT OTHECTU W JBOUYHBIC T'PYIIITH-
POBKH, TA€ CYIICCTBUTEIbHBIC, BCTYMAIONINE B OTHOIICHHUS B3aWMMHON MOTHUBAIIMH C
JeKceMaMu Ha -(a)yus, -uzayus / -(a)tion, -isation, opopmieHbsl UHBIMU Cy(puKcamu,
HampuUMep: azrnomepayus — aziomepam, Agglomeration — Agglomerat u T.11.

HauGonpmmii unTEpEC NpeACTaBISIOT TapHbIe 00pa30BaHUSL, B KOTOPHIX 00€ IEKCEMbI
OJTHOTO $SI3bIKAa HE COBMAJAIOT MO 3HAYEHUIO C OJNM3KO3BYYHBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMU
apyroro si3bika: Akkumulation «Haxornenue» — Akkumulator «axkkymynsTopHas 6ara-
pest, croJib3yeMasi Ha aBTOMOOHMIIBHOM TpaHCcTopTe», Appellation «obxanoBaHue, Mpo-
TecT» — Appellant «xanoOIMK, 3asiBUTENb IpoTecTa» Inspiration «Hautue» — Inspira-
for «MHUIIMATOPY»; akKymynayusa «(Jat. accumulatio — HaKOIJICHUE) MPOIECChl HAKO-
TUICHUS PHIXJIOTO0 MUHEPATHHOTO BEIIECTBA Ha TMOBEPXHOCTH 3EMIIN» — AKKYMYISAMOP
«YCTPOWCTBO JIJIsl HAKOTUJICHUS] SHEPTHUH C LIENBI0 €€ MOCISAYIOMIEr0 UCTIOIb30BaHUSY,
anennayus «(ot nar. appellatio — oOpaienne) B OpUCTIPYACHIIMA — 00KaJIOBaHUE HE
BCTYNHBIINX B 3aKOHHYIO CHIIY PEIICHUH Cy/la B YTOJJOBHOM M IPa’KJaHCKOM MPOIECCEe»
— anennsanm «(nat. appellans, ot appellare B3pIBaTh, Mpr3bIBaTh) JUIO WM OpPTaHU3a-
1IMsI, OCTIAPUBAIOIINE PEIICHNUE Cynay, uHcnupayus «(OT JaT. inspiratio) BIOXHOBEHHE,
BHYIICHHUE» — uHcnupamop «(J1ar. inspirator) JIUI0, BHYNIAOIIEE 9TO J., OOy Iato1ee
K YeMy JI.; IOJICTPEKATEIby.

[TpuurHOM BOSHUKHOBEHHUS TAPOHUMOB MOXKET TAKKE CTATh PA3INIHE B CTPYKTYPHO-
CJI0BOOOpa30BaTENIbHON XapaKTEPUCTUKE CJIOB TUIA PeaHUMamop «Bpad, CIECHUATUCT
Mo peaHuManum» — Reanimator «ammapaT Jjisi UICKYCCTBEHHOTO NbIXaHUs». B crmoBe
peanumamop cybdUKC -(a)mop aKTyalnu3upyeTcss B 3HAYCHUM «IMIIO»; B HEMEIKOM
SKBHUBAJICHTE Cy(PPUKC -(a)tor HECET ceMy MPEIMETHOCTH, YTO MMPUBOAUT K HECOBIIA/Ie-
HUIO JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUsI pacCMaTpUBAaEMBbIX CJIOB.

MeXbSI3bIKOBbIE TTAPOHUMBI TOSIBIISIFOTCS U 110 MPUYMHE PACXOXKIEHUS B COOTHO-
IICHUHM UCXOTHOTO W MPOM3BOIHBIX CJIOB, 0003HAYAIOIINX MPEAMET WIH JAesTens [6, c.
109]. Tak, HarpuMep, HEMEIIKOMY CYIIIECTBUTEIBHOMY Ha -(a)tion, -isation MOTYT CO-
OTBETCTBOBATh JIBa CJIOBA, 0003HAYAIONTUX ACATEIIS, KOTOPhIe 0popMIICHBI CyhhUKcaMu
~(a)teur / ~(a)tor. Ilpu 3TOM ONIM3KO3BYYIHAS JICKCEMA B PYCCKOM sI3bIKe, 0003HAYAOIIIAs
JeSTEINsI, IEPECEKAETCsl B HEKOTOPHIX 3HAYCHHSIX CO CIIOBAMU Ha ~(a)feur, a B HEKOTOPBIX
3HAYEHUSX — C CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0(OopMIICHHBIMU cyddurcamu ~(a)tor, cp.: Impro-
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visateur «TOT, KTO Ui YIOBOJLCTBUSI UMIIPOBU3UPYET Ha (poprenuanoy», Improvisator
«TOT, KTO BBICTYIIA€T SKCIIPOMTOM; apTUCT-UMIIPOBU3ATOP» UMNPOGUIAYUSL — UMNPOBU-
3amop «TOT, KTO UMIPOBU3UPYET» U T.II.

Kak u3BeCTHO, 3aMMCTBYIOIIUI SI3bIK OYE€Hb AKTHMBEH B YCBOCHHUM WHOS3BIYHOIO
CJIOBA: 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO YCBAaMBAETCSI HE MEXaHUYECKH, & MEHSETCS, BKIIFOUAETCS
B CUCTEMY JaHHOTO si3bIKa. [Iponcxonar 3aMeTHble U3MEHEHUs B JIEKCUUECKOM 3Haue-
HUUW 3aMCTBOBAHHUS, YTO MPUBOIUT K (POPMHUPOBAHUIO MTAPOHUMHUYHOMN TMapbl, HAPH-
mep: kekc — der Keks. Ilponecc nanpHeHIIero pa3BuTusl JEKCUYECKOro 3HAUCHHUS 3a-
MMCTBOBAHUS HA TIOYBE IPUHUMAIOIIETO SI3bIKA MOXKET MPOXOAUTH B pa3HBIX HampaBie-
HUSIX: B CTOPOHY CYXXEHHS WJIH, HA0O0OPOT, pacIIMPEeHHs JIEKCUUECKOTO 3HAUECHUS WU
€ro CEeMAHTHUYECKOT0 NepeocMbIcieHusl. Ha JIEKCMKO-CEMaHTUYECKYI0 aCCUMUIISIIIUIO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MOTYT OKa3bIBaTh BJIMSHHUE HE TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKUE, HO U
AKCTpaJMHTBUCTUYECKHE PakTophl. Tak, ABMkKeHHE mypucToB B [epmannn B XIX — Ha-
yajie XX BEKa CIOCOOCTBOBAJIO 3aKPEIICHUIO «OHEMEUEHHBIX» BapUAHTOB 3aMMCTBO-
Bannii. Hanmpumep, A-la-Mode-Zeit — snoxa moonukos, Nase — Gesichtserker «svicmyn
Ha auyey, Sonne — Tageleuchter «onesnoe ceemunoy», Natur — Zeugemutter (zeugen —
nopooicoams), Fieber = Zitterweh (Zittern — oposicamy) 1 T.11.

Crunuctudeckas auddepeHirais 6JU3K03ByIHbBIX JIEKCEM TaK)Ke SBIISETCS OHON
U3 MPUYUH BOZHUKHOBEHUS! MEXbS3BIKOBON MapOHUMUH, TaK KaK MOJOOHBIE JIEKCEMBbI
HE SBIISIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMBIMHU B OTHOM U TOM >K€ KOHTeKcTe. Tak, cnoBa Advokat
— a0sokam COBIAJAIOT B 3HAYEHUU «IOPUCT, CIIELIMAIBHOCTHIO KOTOPOTO SIBIISIETCS OKa-
3aHHE MPABOBOM MOMOIIY TpaXKAaHaM U OpraHU3allisIM, B TOM YHUCJIE 3aIUTa UX UHTE-
PECOB B Cy/e», HO IIPU ATOM UX HE CIEAYyeT paccCMaTpuBaTh Kak MOJHbIE SKBUBAJICHTHI
M3-3a Pa3HOW CTHJIMCTUYECKOW OKPACKH. B pyCCKOM sI3BIKE JI€KCEMA SIBIIAETCSA CTUJINC-
TUYECKH HEUTPAJIbHOM, B HEMELIKOM )K€ SI3bIKE YCTapena, MOCKOJIbKY €€ BRITECHUIIA UC-
KOHHasl JIeKcuueckas enuuuna Rechtsanwalt —> Anwallt.

Taxum 006pazom, «HeMenko-pyccKuii M pyCcCKO-HEMEIKHI CITIOBAPH «JIOKHBIX JIpYy3ei
nepeBoaunkay [otmba [2, ¢. 4], KOTOpbIi Ha JAHHBIN MOMEHT SIBJISIETCS €AMHCTBCHHBIM
JEKCUKOTPahUUECKUM HCTOYHHKOM, OTPAKAIOIIUM JIEKCUKY PYCCKOTO M HEMEIIKOTO
SI3BIKOB, CXOJIHYO 110 3By4aHUIO U (hOpME, HO PA3IMUHYIO MO TPOU3HOIICHHUIO, HYKIAeTCs
B [1IepepabOTKe U IONOJHEHUH, TIOCKOJIBKY OH OBl COCTABJIEH Ha OCHOBE JIaHHBIX CJIOBA-
peit konna 60-70-x rogoB XX Beka. Kpome Toro, i3MeHeHuUsl B JICKCUYECKOM 3HAYECHUU
HEKOTOPBIX CIIOB THMA mypusm — Tourismus, memoouxa — Methodik v np. He OTpakeHbI
COBPEMEHHBIMHU CJIOBAPSIMHU, KOTOpPbIE HE (DUKCUPYIOT 3HAUYEHUH, BBISIBICHHBIX B padoTe
Ha TIpUMEpe KOHTEKCTOB, B3STHIX U3 TEKYIIUX NEPUOANUECKUX U3TaHUM.
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M. I Kynuk,

suKaaday Kagpeopu coyianbHO-eKOHOMIYHUX OUCYUNTIIH
Kpumcorozo exonomiko-npagosoeo incmumyny,
Miscnapoonui eymanimapuuil yHieepcumem

PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABUYOK B ITPOLIECI
BUBYEHHSA IHO3EMHOI MOBH

[IpakTyHe OBOJIONIHHS MOBHUMH HaBHUYKAMH, TOOTO CIIJIKYBaHHS Ha 1HO3EMHIN
MOBI € OTHUM 3 HAMBa)KJIMBIIINX €JIEMEHTIB MiATOTOBKM MaiiOyTHIX (axiBuiB. B 3B’ 3Ky
3 MM MokHa TipuBecTd ayMmKky [. B. KommaHckoro: «... HE3aBUCHMO OT pa3lIWYHBIX
BUJIOB U (HOpM OOyHEHHMsI SI3BIKY...BJIaJICHHUE SI3BIKOM BCET/Ia JOJHKHO paccMaTpuBaTh-
Csl B IUIaHE CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B pEajbHOM OOILEHWU, HO HE B IJIAHE 3HAHUS
OTJICJIbHBIX 3JIeMeHTOB» [1, ¢. 13].

KoMyHikaTBHa MOBHA KOMIIETEHIIisl epea0adae OBOJIOIIHHS BIPHOIO apTHKYIISIII-
€10 Ta 3/IaTHICTIO MiOMPATH BIAMOBIIHI MOBHI 3aCO0M BUXOJSYH 3 KOMYHIKAaTUBHUX Ha-
MipiB. B ibomy npoiieci MoKHa pO3PI3HITH HACTYITHI OCHOBHI KOMIIOHEHTH:

— JIHTBICTUYHI (Taki MOBHI HaBUYKH, SIK TOBOPIHHSA, YUTAHHS, ayIiFOBaHHS,
MMUCHMO);

— mparmatuyHi (madip BepOadbHUX Ta HeBEpOAIBHHUX 3aC001B BIAMOBIIHO JTO KOH-
KPETHOTO MOBHOTO aKTY);

— COLIO-KYJIBTYpHI (BUBYEHHSI KyJIbTYPH Ta 3BUYAIB KpaiHU, MOBA SIKOT BUBUAETHCS).

B3aemonis BCix 1IMX KOMIIOHEHTIB 3a0e3Meuye 3/11HMCHEHHS BJAjoro KOMYyHIKATHB-
HOTO aKTy, TOOTO B3a€MOPO3yMiHHs. BUBUEHHS iHO3€MHOI MOBU Ma€ 3a METy YCIIill-
HE CHIUJIKyBaHHS 3 HOCISIMM MOBH, a TaKOXX CHPUUHSATTS 1HO3EMHHUX TEKCTIB, OTKE KO-
PUCTYBaHHSI MOBOIO. YCIIIIIIHE OBOJIOJIIHHS MOBOIO O3HA4Ya€ JOCSITHEHHS TIOCTABJICHOI
METH Ta sSIKHalKpaiie B3aeMopo3yMmiHHs. [Ipu 1boMy BUBYEHHS 1IHO3EMHOI MOBH 3aBXKU
MOB’sI3aHE 3 BUBYCHHSIM KYJIbTYpHU BIANOBIAHOI Hawii. CriikyBaHHS y cdepi KyJIbTypu
BXOJIUTH JI0 YUCJIa YOTHPHOX OCHOBHUX C(ep CHIIKYBaHHS, 10 BUIUISIIOTHCS 3 MOTIISTY
CoIllaJIbHUX HOPM 1 KOHBEHIIIH. [le chepu popMaabHOTO CHIIKYBaHHS — IHCTUTYIIMHO-
BUpOOHMYA 1 00CITyTOBYBaHHS, 1 cepr HehOpMaIbLHOTO CIIIKYBaHHS — cpepu 103B1I-
7 1 cimeitHo-noOyToBa [2]. [Ipy HaBYaHHI 1HO3€MHIM MOBI CTYI€HTH 1 KypCaHTHU MAaIOTh
Haroay HaOyTH HABUYOK CIIUJIKYBaHHS B PI3HOMAaHITHUX cdepax.

Jlnst nocsirHeHHsT €(peKTUBHOCTI MOBHOI KOMYHIKalli PEKOMEHIYIOThCSI HACTYIIHI
CTparerii:

— CHTYyaIlisl Ha YpOIIi MOBUHHA OyTH TTOBHICTIO BUKOPHUCTAHA,

— TEKCTOBI MaTepiaau MOBUHHI MI0UPATUCh TAKUM YMHOM, 1100 BOHM MICTHJIH I1i-
KaBl TEMH, IMITYJIbCH, KOHTEKCTH Ta PO3MOBHI MOJIEIII;

— KOMYHIKaTHBHI BIIpaBU NOBUHHI IPOBOJAUTUCH PETYIISPHO, aJie 3aBKIU KOPOTKH-
Mu (ppazamu;



